
önvizsgálatra tö r egyéni sorsok bem utatásán 
keresztül, s ez a  szándék akkor is rokonszen­
ves, ha a  m űben nem  valósult meg az a  te l­
jesség, am ely az igazán nagy a lko tásokat je l­
lemzi. Ez esetben azonba n többről van  szó a 
szándéknál is: a z  író  első kötetének rea li zm u­
sa és későbbi m űveinek elvontabb  szem léle­
te  u tán  föltehetőleg form ai-szem léleti-m űfaji 
összegzésre törekedett. E vállalkozás nem  já rt 
teljes sikerrel, d e  kudarcba sem fulladt. K í­
sérle tnek  kell tekin tenünk, m ely fö lm uta tta  a 
továbblépéshez szükséges erényeket. (M ag­
vető, 1979.)

D. Rácz István

Dobos László:

Tóth László: „M árkus Béla indokoltan és 
találóan nevezte a  Messze vo ltak a csilla­
gokat, a  Földönfutókat és az  Egy szál ing­
ben t »szabály talan  trilóg iának«, hiszen m ind­
három  regény lényegében ugyanazt azélete t, 
ugyanazt a  sorsot — a  csehszlovákiai m a­
gyarság életének  döntő  m ozzanatait m ondja, 
valóságának m ozaikkockáit rendezi egységbe. 
Időközben elkészült új regényed, a H ólepe­
dő, b á r  sok m indenben rokona a megelőző 
m unkáidnak, úgy veszem észre mégis, hogy 
m ásként kapcsolódik hozzájuk, m in t azok 
egymáshoz, Összefogja ugyan ez is a  tá rs ta ­
lanságnak és cselekvésképtelenségnek a 
»szabály talan  trilóg iába n« jelenlevő szálait, 
de új m agatartásform ával és megoldási le ­
hetőséggel gazdagodik. T ehát összegezésnek 
és ny itásnak  is vélem  ezt az  új kéziratot...”

Dobos László: „Én inkább elágazásnak 
m ondanám . Az em beri-női tá rsta lanság  oka­
it, viszonyait, k ísérő á rn y ék a it próbálom  
benne megfogalm azni. A tá rsta lanság  m in­
den em beri közösség kísérője, így a mi n ép ­
közösségünk gondja is. A tém a így nem csak 
kisebbségi, hanem  általános em beri. K üzde­
lem — e regény lényege ez a  szó. M inden­
kinek m eg kell küzdenie az életért, a  sa já t 
életéért. É let és halál m ezsgyéje a  Hólepedő. 
Innen kell visszajönni, ú jraéln i, kapaszkodni, 
m egm aradni, az  em berek közé em elkedni — 
ez a  küzdelem  regénybeli távolsága. Előző 
könyveim  történelm i és szociális súlypontúak, 
ez a  kézirat erkölcsi és pszichológiai vonat­
kozású. Remélem, érdem es volt m egírni.” 
(Részlet Tóth László  — az Irodalm i Szem le  
1979. m ájusi szám ában m eg je len t — Dobos 
Lászlóval készíte tt interjújából.)

Csinoska, a regény hősnője m agyar nem ze­
tiségű pedagógus — közelebb a harm inchoz, 
m in t a  húszhoz. M últja, em lékei szerények, 
m ajdnem hogy szegényesek. A nős történész, 
aki m éltó  p a rtn e re  volt, szak ít vele. Csinos­
ka egyre m agányosabb lesz, nem leli h e ­
lyét. F alun született, egy m ásik faluba m egy 
ta n íta ni, jövője k ilá tásta lannak  tetszik, kol­
légái kispolgári é letm ódja taszítja. Bár vonz­
za a város, i t t  sem  nyer m egnyugvást. H iá­
ba v á ltja  fel az  a lbérle te t idővel sa já t be­
rendezett lakás, hiába a  szülőktől ajándékba 
kapo tt autó, m indez nem  boldogság, élete 
nem  teljesedik  be. M éltó tá rs ra  vágyik, de 
a  férfiak, ak ik  az  ú tjába  kerü lnek  (apróhir­
detéssel is kísérletezik), szóra sem  érdem e­
sek. Az így felgyülem lett feszültséget au tó ­
ján  való  vad száguldozással szokta levezetni. 
Egy ilyen rohanás a lkalm ával a ködben b a l­
esetet szenved (agyrázkódás, koponyaalapi és 
nyakcsigolyatörés), hajszálon m úlik, hogy 
életben m arad. Az au tóbaleset következm é­
nyei kom olyak (megbénul), a javu lás rem é­
nye nagyon bizonytalan („a kezek fagyott 
ágakkén t esnek a hólepedőre”), s  a gyógyu­
lás lassú folyam ata a la tt elvonul elő tte  egész

addigi élete. A lány em lékei és elm élkedései 
ad ják  a  regényt.

Dobos m indent megtesz, hogy Csinoska 
ízig-vérig női figurává váljon, de kevés si­
kerrel. H iába ruházza föl egym ás u tán  k i­
m ondott női tulajdonságokkal (csinos, jó lá­
bú, szereti a  virágot, es te  fél a  sö tétben — 
a  száguldó gépkocsiban m ár kevésbé!), ha 
gondolkodásm ódja olyan férfias („Itt Közép- 
Európában m ég sok a  kicsinyesség!”). Dobos 
ezt érzi és m egpróbálja m egm agyarázni. (Csi­
noska: „Sokszor érzem  úgy, hogy koravén 
vagyok. Okoskodó, s ez ránehezedik  a h an ­
gulatom ra, ta lán  a nőiességem re i s . ..  H ajla ­
mos vagyok a  befeléfordulásra, a  m onoló­
gokra”. H ela: „Okos vagy. Ez m ost ren d k í­
vüli helyzet, ilyenkor az  em ber foglalkozik 
önm agával.”)

Továbbá az a  benyom ásom , hogy egy mai 
kórház az író  szám ára te rra  incognita. N ehe­
zen képzelhető el, hogy szakosíto tt betegel­
látási rendszerünkben ugyanazon az osztá­
lyon feküdjön egym ás m elle tt rákos öreg­
asszony, com bnyaktöréses nő, gerincsérült 
beteg. P láne  hónapokig. (Előbb-utóbb elosz­
tanák  őket az onkológia, sebészet, vagy ideg­
osztály között.)

Csinoska a  regény vége felé m eg ak a r 
gyógyulni. Mi készteti e rre?  Csak az  orvos, 
az  irán ta  ébredező rokonszenv? Vagy inkább 
az életösztön? Bevallom, szám om ra sokkal 
érthetőbb  lenne, h a  öngyilkos ak a rn a  lenn i .  
(K orábban m ár m egfordult a fejében.) H i­
szen a baleset következtében elcsúnyult az 
arca (bár az  író  k ilá tásba helyez egy plasz­
tikai m űtétet), beszédhibás lesz ta lán  és gon­
doljuk el, ha meg is gyógyul a  gerince, 
m ár sohasem  lesz tökéletesen egészséges. Te­
h á t m ár — vagy még — o tt sem  fo ly ta that­
ja, ahol abbahagyta. És sem  új, sem  régi 
férfi n incs a lá th a táro n  (ha csak az  orvost 
nem  szám ítjuk). Egyik m ódja visszailleszke­
désének az  é letbe a közösségi m unka lehet­
ne. Igen ám , de e rre  sincs sem m i biztosíték. 
H iszen az  ap ja  „tétlenségre”, visszahúzódás­
ra  nevelte („A szélsőségeket kerüld, m arad j 
m indig középütt, ha nagyon sie tnek  valaho­
vá, te  utolsónak m enj, sohasem  az első h a r ­
cosok kap ják  a legszebb b ab é rt”), s noha a  
lány öreges d ikciónak nevezi és elu tasítja  az 
ap ja  á lta l előadott történelm i leckét („Mikor 
az első köztársaság idején állam i hivatalhoz 
ju to ttam , »becsehelt«, m ondták rám . A m iért 
m agyar iskolába írattalak , a  h ivatali kollé­
gák »m agyarónnak« csúfoltak. H arm incnyolc 
u tán  egy m árcius tizenötödikén kokárdá t tűz­
tem  a kabátom ra. »H orthy-huszár n a k « gú­

nyoltak  érte . P á r tjá t  fogtam  zsidó ism erőse­
im nek, »zsidóbérenc« lettem . Én voltam  
ezenkívül hajbókoló, talpnyaló, tapsikoló, s 
több m int egy évtizede kispolgár. Ha moz­
dultam , rám  csavarodott az  idő, jelző ragadt 
rám , olyan szó, am iért kárhoztatnak , vagy a 
kenyerem hez nyúlnak  k éső b b .. . ”), mégis 
„kicsinyre zsugorodott é letek  em léke m arad  
r á ”, s ap ja  „m eglapuló é le te” „rá nehezedik, 
visszahúzza a  tuda ta  is”, m e rt „aki m indig 
középütt ak a r  egyensúlyozni, őszintén sem ­
m it sem  tud elfogadni a  körü lö tte  tö rtén ­
tekből. A m indig középre helyezkedő kép te­
len azonosulni az  em berekkel, gondolatok­
kal”.

Így nem  csoda, hogy az olvasóval együtt 
aggódom. C sinoskáért a regény végén. Meg­
je len ik -e  m ajd  a  férfi, ak ire  m indig v á rt?  
Vagy, ha nem ? Mi lesz vele, belőle? Leány­
anya? (Gyerm eket kíván, vállalna ak á r  egye­
dül is . . .)  Újabb  problém a! Nem  egy gyerek, 
hanem  a  gyerekek, ak ik e t tan ítan i fog —,
vagyis a h ivatás — a  végleges megoldás. Ezt 
kellett volna Dobos Lászlónak nem csak fu ­
tólag m egem lítenie?!

Van a  regénynek egy alapvető  szerkezeti 
h ibá ja  is. Mégpedig az, hogy nem  a  baleset­
tel kezdődik. Az első, feszültséget és d rám a i­
ságot nélkülöző ötven oldal u tán  bekövetke­
zik a  baleset, a  sorok feszültséggel te lítőd ­
nek, a  regény m egugrik, érdekessé válik, 
végre sínen van, s  m ár m indvégig töretlen.

M indezen hibák  ellenére a  regény „jól ol­
vasódik”. Az író  egyéb bizonytalankodásait 
k itűnően ellensúlyozza a rem ek  nyelvezet, 
m ely m ár korábban  m egjelent regényeinek is 
nagy erőssége. Alig akad  lap , ahol ne lehet­
ne visszaolvasni, ízlelgetni nem  csak egyes 
rem ek m ondatokat, hanem  egész bekezdése­
ket. Kár, hogy becsúszott a szövegbe néhány 
(szerencsére nem  tú l sok) „szlovákizm us”, 

m agyartalanság.
Végezetül. Furcsa és szokatlan  vo lt a  nagy 

horderejű  Dobos-tém ák (Messze voltak  a  
csillagok, Földönfutók, Egy szál ingben) után, 
m elyekben az író otthonosan, nagy bizton­
sággal és átéléssel mozgott, most a Hólepedőt 
olvasn i. Az idézett in te rjú b an  ő m aga ezt 
„elágazásnak” nevezi. S  ha m ár olyan fon­
tos szerep ju to tt a regényben az  autónak, 
engedtessék meg nekem  egy autós hasonlat: 
első három  regényével egyenes autópályán 
haladt, a Hólepedővel m ost útelágazáshoz 
ért, lassított, le tért. A sz trádára  v isszavár­
juk. (Madách, 1979.)

Ardamica Ferenc
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